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pfiCSKTT, Mária-atcia 1. sí.
1 kir. ítélőtábla épületével •leubviiöova az előfizetések es a lap • sátliáldésere vonatkozó fölszo- aláaok intezendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P——Pihenő.• Pécs, 1895. december 1-*.( * * * )  H a u t e  A l g h i e r i ,  ;tz o la s z u k  n a g y  k ö l­tő je  s z e r in t  a p o k o l k a p u já r a  e z e k  a je le n t ő s é g ­te lje s  s z a v a k  ir v á k  : , T i .  a  k ik  id e b e lé p te k , h a g y ­ja t o k  f" l  m in d e n  r e m é n y ű v e l!*  K ö r ü lb e lü l  ez a je lm o n d a t  s ik e r r e l a lk a lm a z h a t ó  a S á n d o r - u t c a i  s z ín h á z r a  is , a  h o l évek  ó ta  a s z á m itó  p á r té r d e k  k io lt  a z  e m b e r e k b ő l m in d e n  ö n é r z e te t , k is z á r íto tt  m jn d e s a g y v e lö t  é s  m o st a n n a k  az  e n e r v á lt  n a g y  te s tü le t n e k , a m it  k ö z ö n s é g e s e n  ti>zt**lt H á z n a k  h ív n a k , p ih e n ő r e  v a n  s z ü k s é g e . M iv e l h o s s z a b b  idő óta it t , a g y o r s ír ó k a t  k iv é v e , a k ik  a s e b e s  k e le -  p e le se k  le fe s té s é v e l fo g la lk o z t a k , ú g y  <eiu d o lg o ­zo tt s e n k i, m e rt a ki a k a r t  is , a n n a k  m u n k á ja  m eddő m a r a d t  : fe le s le g e s  e g y ü t t  t a r t a n i a n n y i e m ­b ert. te h á t é p p e n  n e ttó  e g y  h ó n a p i v a k á c ió r a  b o ­c s á to ttá k  o k é t .A z  u d v a r ia s  h á z e ln ö k  m ár m e g k ív á n ta  a k é p ­v is e lő  u r a k n a k  a b o ld o g  uj e s z te n d ő t  is ,  m in th a  b iz o n y  nem  t u d n á , h o g y  s z e r e n c s é jü k  lesz  ú jé v  n a p já n  a g r a t u lá ló  k é p v is e lő  u r a k h o z  n e k i is ,  m e g  B a n ffy  b . m in is z te r e ln ö k n e k  is , a ki a lt u l  ta lá n  eppen  ez a lk a lo m m a l fo g  m e g t a r t a t n i  az  a p r o g r a m u l-  s/erü n a g y  b e s z é d , in e ly ly e l a k ö lts é g v e t é s i  v ita  során  is a d u s a  m a r a d t m e g  e s z e g é n y  h a z á n a k .E b b e n  a v itá b a n  a k o r m á n y é in a k  m a g a t a r t á s a  ig a z a n  s z á n a lo m r a  m é ltó  v o lt . N e m  e p p e n  c>ak .íz é r t , hoirv fúl nem  s z ó la lt ,  h a n e m  m e rt n em  m ert fö ls z ó la ln i e s  m e r t ez n ek i ö rö k ö s a g g o d a lm a t , id e ­g e s s é g e t . lá m p a lá z t  o k o z , m iv e i a re á  >izott n a g y  sz e re p e t n em  t u d ja  b e tö lte n i.B á r m in ő  so k  szu  fo ly t  m a r e r r ő l , n én i a r t  a zt t is z tá z n i e ^ é ^ e n . F ő le g  a b b a n  a ré sz é b e n  h o g y  s e n k i 's e m  v e tn é  a n e n i's  b á ró  sz e m é re  a z t . h o g y  m ié rt  nem  n a g y  e% je le s  >/um>k ő ;  m e rt ez c s a k u g y a n  n e m  fö lté t le n ü l s z ü k s é g e s  k v a li f ik á c ió  a k o r m á n y e ln ö k s é g r e ;  es v o lta k  m á r ig e n  je le n te k e n ) ’ á lla m fé r fia k  a k o r m á n y o k  é le n  a n é lk ü l , h o g y  k i-  tű n te k  v o ln a  a s z ó n o k lá s b a n , v a g y  e p p e n  a sz u - n o k lá s  m ű v é s z e té b e n .i >  v is z o n t a n n y it  a z tá n  jo g g a l  e lv á r n á , ső t

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
B o m b a  a B u r g b a n .A i>'*r̂ b«%n e g y  bomb.u taialtak.S habar a idillt hocy -  k n % I i csak ; Jau .b or népe Becs városn ak Megrémülve lmjába kap Kő ö^bzevisicatlpi azt. m^rt \ lojalitás bajba* van:A  kik közül egy is i l y e t  mert. Kebellift mind, no hasztalan !Kft látják a Hofburgot árván. Lakatlanu l, kietlenül : rth m i’v borzasztó, szörnyű látvány, Ellene védszer hol kerül ?Róluk le többé mi se mossa A „bom bavctóu diftznevet, —Jé» Becs, no lácd, ilyen a sorra.Ki mason gúnyosan nevet!Bedig nevettél igazában,Hogy nálunk történt az eset,Mikor fent ősi Budává ban llentzi szobrát bombázta megEgv szeleftkedvüf karriérre Igven tön’» ki?* hazafi.He moft meghűlt a m v ed  vére:B - kell biz»»ny e/t vallani !S miért V HKz t k b n l  volt a bomba,K ti g I i g n I v i • e- mi mi

PÉCSETT, iá r ia - it t t  l-ji* >záa1. EMBL8TIhová a lap szellemi rémit illető minden közlemény totózendó.
Kéziratok vissza nem adatnak 
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mk ö v e te ln e  m in d e n k i a z  o r s z á g  e lső  t is z tv is e lő jé tő l, h o g y  t is z te s s é g e s  és é rth e tő  fo ly é k o n y s á g g a l e l tu d ja  m o n d a n i a g o n d o la t a i t ;  m ert k ü lö n b e n  a z t  k e ll  h in n i a rr ó l a  m a g a s r a n g u  á lla m fé r f iu n k , h o g y  e g y á lt a lá b a n  n in c s e n e k  g o n d o la ta i és h o g y  n e m csa k  a p a r la m e n tb e n  b e s z é ln e k , g o n d o lk o z n a k  h e ly e tte  m á s o k , h a n e m  a m in is z te r e ln ö k i p a lo tá b a n  is , a  m in is z te r ta n á c s b a n  is . B é c s b e n  is , sőt fő le g  o t t . a  h ó im é t e s z e r in t  a b áró  ur m ég  a lá ts z a tá v a l sem  té r h e t  v is s z a , m in th a  ó b á rm ily  ü g y b e n  p ro - g r a m m o t v in n e  B é c s b o , h an em  ö rö k k é  a z z a l jö n  m e g  a c s á s z á r v á r o s b ó l, h o g y  o n n é t hoz m a g á v a l , p e rs z e  m á r nem  v a jú d ó  e s z m é k e t, de kész u t a s í­tá s o k a t .M e g  is  lá ts z ik  ez a fo r d íto tt  rend a B á n ffy -  u r a lk o d á s b a n  lé p te n -n y o m ö n  és sz á z  b iz o n y íté k o t s z o lg á lt a t o t t  e rre  m a g a  az á lta lá n o s  k ö lts é g v e té s i v it a . m e ly n e k  so rá n  m in d e n k i, m ég  tán  V a ja y  p á ­te r  i> jelet a d ta  a n n a k , h o g y  van  v a la m e ly e s  p o ­l i t i k á ja .  c s a k  e p p en  B á n ffy  b á ró n a k  n in c s , a k in ek  n em  v o lt se m m i m o n d a n i v a ló ja , v a g y  a mi a z tá n  v o ln a , a n n a k  az e lm o n d á s á t  is ra b iz z a  a s z a k m i­n is z te r e k r e , le g s z ív e s e b b e n  F e h é rv á r)' G é z a  b á r ó r a , a ki in n e n -o n n a n  s z in té n  szó n o k  h íré b e  k e v e re d ik  a B á n ffy  révén  é s  u tó b b  m ég  m e g é rik  a  m in is z ­te r e ln ö k s é g r e  is , ha ig y  h a la d u n k  to v á b b .V ig y á z z u n k  c sa k  r a , nem  is o ly a n  le h e te tle n  g o n d o la t  ez —  B á n ffy  u t á n . É s  nem  le h e te tle n  in a  m ár a s z a b a d e lv ű  p á r t  s z e m p o n tjá b ó l se m , m e ly n e k  k a to n a i le g y t iu ie z e t t s é g é t  se m m i sem  ig a z o lja  e ró s-ib b e n , m in t e p p e n  a m o sta n i u r a lo m , a h o l n em  h a tá r o z  a m e g g y ő z ő d é s , v a g y  a m eg* iry ő z e té s , n em  a v e z é r le t  é r té k é  és in te n c ió ja , c s a k  a vak fe g y e le m , m in t  a k a to n á k n á l, k ik n e k  le g ­fő b b  e re n y e  a k o m m a n d ó -s z ó  k ö v e té se , h a b o z á s , m e g fo n to lá s  és e lle n m o n d á s  n é lk ü l.G o n d o lju n k  c s a k  a k ö lts é g v e té s i v it á r a , nem  ez v o lt -e  a b b a n  a  k o r m á n y p á r t  v e z é r e lv e ?  É s  nem  ez volt-e a v e z é r e lv  a h o r v á f-k é r d é s b e n  é s  m in d ­a z o k n a k  a m in is z te r i e lv á la s z o lá s o k n a k  tu d o m á s u l v é te lé b e n , m e ly e k e t a m in is z te r  u rak  a d ta k  a fo n ­to s  közjogi es a lk o tm á n y i k erd e se k  e g é s z  s o r á r a , b e te tő z v e  a c in iz m u s s a l a s to m fa i b o tr á n y r ó l v a lóS a belsejében sem szuronya Dinamit, vagy parn/s ,Egv eszelt»* eszterga hősnek Volt remekbe készült uarabja S folyásán rengeteg időnek Robbanást soha e*em hallatna.Mi hát oka az ijedtségnek,Mely borzalommal vett körül ?Ugv e, hogy a nagy kegyet telted,Melynek szived ma úgy ürtli:Tt* vagy az ősi e$a.-<zarvát os,A k e d v e s  liées, a p ó t o 1 b a t I a n ;S  h kegy im veszendőbe már most :A Hofburg tan még lesz lakatlan.S helyette, ah, ö , Budavára Fogadja az udvart be majd.Dicső eset. a magyar álma.Mely minket hódolatra bajt, —Hanem ne félj, jó* császárváros,A nyeregből le nem marasatal A ruatuelukpárt • míg ea all. nos.Nekünk — hátrább ai agarakkal !I l o n t  h y  U t v á nFehér szegfűk.IValamiért kihívtak az urat. és az a szegény kis sapadt gyermek asszony ott maradt egyedül a csendes kis meleg szobában. Olyan puha illatos levegővette k' rül Fejét kábultan támasztotta oda a pumlag vánkosaira, a *z-inéi behunyta Úgy nézett ki, mint egy szép, nagvon S*ép halott.

b e s z á m o ln i e lő li k ité r é s s e l, a m i o ly a n  ig e n -ig e u  k é n y e lm e s  az e ffé le  s z e n n y e s  e s e te k b e n , m e ly e k é rt n em  a k a r  fe le lő s s é g e t  v á l la ln i  s e n k i , le g k e v é sb b ó  a m in is z te r e ln ö k .B e d ig  ez  a sz o m o rú  s z ig n a t u r á ja  a  d o lg o k ­n a k  a z . a m ely e n  m e g lá t s z ik , h o g y  m é g is  c s a k  van b e fo ly á s a  M a g y a r o r s z á g  k o r m á n y z a tá n a k  v i­te lé re  B á n ffy  D e z s ő  b á r ó n a k , ó k  a b b a n  a m e g ­g y ő ző d é sb e n  v a n n a k , h o g y  az ő e re je  ép p en  a  v á la s z tá s o k  re n d e zésé b e n  r e j l ik , o t t ,  a  hol a k e­rü le te k  k o rte s e in e k  r e n d e lk e z é s é re  k e ll b o cs á ta n i a s z ü k s é g e s  e s z k ö z ö k e t é s  m e g  k e ll a d u i a fö lh a ­ta lm a z á s o k a t  a r r a . h o g y  m in d en  á ro n  g y ő z e lm e t b iz to s íts a n a k  a s z a b a d e lv ű  z á s z ló n a k , m é g  a n n a k  az á rá n  is . ha e z t az e ln e v e z é s é b e n  t is z ta  z á s z ló t  be k e ll m o cs k o ln i g y a lá z a to s  v is s z a é lé s e k k e l.ím e , e n n ek  h a tá s a  a la t t  o s z lo tt  el ü n n e p i s z ü n e te k r e  a k é p v is e lő h á z  és a k o rm á n y e ln ö k  nem  t a r to tta  s z ü k s é g e s n e k , h o g y  b ár c sa k  n eh án y szó­v a l is , k ife je z é s t a d jo n  a  sa já t  m e g b o trá n k o z á ­s á n a k  o ly  v is s z a é lé s e k  fö lö t t , m e ly e k n e k  b o tr á ­n y o s s á g a  sz e m b e szö k ő  is , a  m e ly e k e n  fö lh á b o ro d ­ta k  m é g  a zo k  is . a kik  a  fe g y e le m  sz e n t nevében tu d o m á s u l v e tté k  P e r c z e l b e lü g y m in is z te r  se m m it­m on d ó  nios& kudásaitS z in t e  k é n y s z e rítő é n  k ín á lk o z o tt  az a lk a lo m , h o g y  a k o rm á n y  fe je , a  n é p p á r t  e sz te le n  iz g a t á ­s a in a k  e líté lé s e  m e lle tt  k ife je z é s t  a d jo u  a n n a k , h o g y  az  e p á r th o z  sz e g ő d ő  n é p p e l szem b en  s in c s  m e g e n g e d v e  a  b r u t a lit á s  és az  e m b e r te le n s é g . D e  B á n ffy  ur e n n y it  sem  k o c k á z ta to tt  a v á la s z ­tá so k  b e c s ü le te s s é g é n e k  v é d e lm é re  s ezzel a b b a  a  g y a n ú b a  k e v e rte  m a g á t m ég  in k á b b , h o g y  a s to m fa i g y a lá z a to s s á g o k  e lk ö v e tő i a k ö zp o n tb ó l tü r e le m r e , e ln é z é s r e , ső t ju t a lo m r a  s z á m íth a tn a k .N e m  s z ü k s é g e s  k ü lö n  h a n g s ú ly o z n i , h o gy  mi a/, e re d m é n y e  a k o rm á n y  em e m a g a ta r tá s á n a k  és h o g y  a n n a k  k iv á ló a n  a n é p p á rt ves/Ti h a szn á t, m e ly n e k  az eszk ö zö k b en  ú g y  seni v á lo g a tó s  ve­z é re i p o m p ásan  ki fo g já k  a k n á z n i a h e ly z e te t és a r g u m e n tu m n a k  h a s z n á ljá k  h a z a e lle n e s  tö rek v éseik  m e lle tt  azt a m e g b o tr á n k o z á s t , m e ly e t a sto m fai é s  a z  a z o k h o z  h a s o n ló  b o trá n y o k  lá ttá r a  el nemLábujhegven jött vissza az ura. azt hitte, alszik. De a neszre kinyitotta a szemétUh azok a szegénv, «zép szemek ! Alig egy éve szerelmeseit ragyogtak télé, tele élettel, vidám gond­talan boldogsággal. — s m a ? beesve Uzas fénybeu égtek azok a sötétkék csillagokMegszólalt. Olyan szakgatott, fátyolozott han­gon beszélt és beteg kis melle úgy hörgött ilyenkor, tórszurást ejtett minden szavával azon a másik szi­vén, az érte aggodon.— Úgy e Sándor y édes, jó Sándor, mondta hí­zelegve — te nagyon szeretsz engem VVégtelenül ! — mondta a férfi egyszerűen, de olyan édes. meieg. meghatott hangon, azután két kezébe fogta a fejét s ösnzecsókolta a  bodor zöszke haját, a sápadt finom arcát újra meg újra.Az asszony hízelegve simul hozzá, olyan aláza­tos, bocsánatkérés volt a szép «zeniében, mikor újra beszélt.— Ha meghalok — kérte — hozol úgy e a síromra azokból a gyönyörű hófehér szegfűkből? T u ­dod, a melyekből zz első csokor volt kötve, mit tő­led kaptam ?— Uh de boldog is voltam én akkor; olyan nagyon, nagyon boldog ! sóhajtott csendesen.A férfi csititja. csókolgatja, majd ölébe kapja a úgy gügyögteti, mint az édes anya beteg kis gyer­mekét.— Látod kis buhueom — vigasztalja, m egdor­gálja egyszerre mint a beszélsz ilyeneket ? majd elmúlik ez a csúf köhögés, s te ismét az én vidám, bohói, édes feleségem leszel, hozok neked fehér szeg­fűt sokat, sokat s ideszórom az öledbe, a kezedre, úgy mint akkor . . .Szörnyű kôhïgésrohaui vés* erő: a szegény kit
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P EC hl Fie VELO !''95. december 14
fo jth a tn a k  a le g s z a b a d e lv ü b b  em b erek  m -iii e> nem  h a l lg a t h a t n a k  el a s z a b a d e lv ű  s*ajtún tk a m a z  o r ­g á n u m a i s e m , m e ly e k  az i g a z i g " ?  h ir d e tik  »•«* a m e ly e k  a tá r s a d a lo m  e lle n s é g e ’ vei sz e m b e n  i> c s a k

w wa t is z te s s é g e s  fe g y v e r e k  h a s z n á la tá t  t a r t já k  m e g ­e n g e d h e tő n e k .J u a r e z  c s a p a ta ir ó l je g y e z t e  fol a tö r té n e le m , hoiry m é r g e z e tt  r u h á k a t  és é le lm i s z e re k e t h a g y ­ta k  z s á k m á n y o ln i az o s z tr á k  k a to n á k n a k , a k ik  ily m ó d o n  g o n o s z u l v e sz te k  el a n é lk ü l , h o g y  n \ ilt  c s a tá r a  k e r ü lt  v o ln a  a d o lo g . É p p e n  ily e n  a lá v a ló  fegy­v e r r e l küzd a k o rm á n y p á rt is , m ely  a z tá n  g y ű lö ­le te t  a ra t m ajd  o tt  is , a h o l azt h is z i , h o g y  g y ő ­z ö t t . A  „ V o g e l f r e i4 id e je  m ar le tű n t , b ü n te t le n ü l n em  lé p te th e t i azt é le tb e  m é g  t íá u f fy  b . s e m . a k i a h a ta lo m  p o lc á n  —  ú g y  lá ts z ik  —  e l f e le d t e , hogy m a g y a r o k  az  ó p o lit ik a i  e l le n fe le i ,  a k ik k e l  ő e lle n s é g  m ó d já ra  b á n ik , sót nem  *k;tr.t -ő r t ü z e t  b o c s á tta t  r e á ju k , C s a k h o g y  m in é l m a g a s a b b r a  e m e l-  k e d h e s s é k .B iz o n v  ro ssz  id ő k e t é lü n k , ro ssz o i l a g n k  já r -• * "n a k . es a m a g y a r  m á r r e m é n y k e d n i is a l i g  m e r . m id ő n  lá t ja  a z t  az ir tó  h a d já r a t o t , m e ly e t a k o r ­m á n y  z so ld o sa i fo ly ta t n a k  a m a g y a r  nép e l le n , k in e k  s z iv é b e n  c s a k  a b o szii é rz e té t á l la n d ó s ít já k , m e ly  a b b a n  n y ilv á n u l e g y e lő r e :  U r a m . s z a b a d íts  m e g  a g o n o s z t ó l !
H í r e k .F> (*•, i ’V.US dfl *Uit ei !*■ 1.)i Adakozás. Frigyes főherceg fő udvar meut « r. hivatala az első péc-i veterán és segélyzó- egyletnek 50 forint adományt üldött a segély /•öalap gyarapításához. Donner Jó z-e f egyleti elnök meleg­hangú levélben köszönte meg az e/ylet nevében a nagVlelkű adományt

—  ( A  p é c s i  k e r e s k e d e lm i  i f j ú s á g i
K a a s in ó )  jövő h« 4-én a „H attyú- termeiben sa jat pénztara javára zártkörű tancestélyt rendez. Kezdető 9 órakor. Személyjegy 1 írt, csal tdjegy 2 irt 50 kr. Felilltízetések köszönettel fogadtatuak. Je g y ek  előre válthatok : Koth Béla, Telegdi Ármin. Vclentin Ottó és özv. Tausz Vilmosné üzleteiben. A kik még nem kaptak meghívót, • erre igényt tana nak, forduljanak a kaszinó titkárjához—  (R a b l ó  e c y  k e r e s k e d é s b e n  ) Tegnap este a szigeti-városban a Hirschler-féie kereskedésbe egy ismeretien napszámos ember állított be és ott zsákokat kezdte vizsgálni. A kereskedő azt hívén, hogy az illető zsákot akar venni, hagyta a zsákok közt válogatni, ő maga pedig többi vevőit szolgálta ki. S  az ismeretlen váaárló egy alkalmas pillanatban csak o d a u g r o t t  a p é n z e s  f i ó k h o z ,  mely félig ki volt húzva, a z t  k i r á n t o t t a  é s  k i r ó  h a n t  v e l e  a z  ü z l e t b ő l .  Mire a meglopott ke reskedő és a jelenvoltak utána futottak, mar eltűnt az est homályában a vakmerő rabló, magával vive természetesen a pénzei szekrényt is, a miben körül­belül 20 frt apró pénz volt. A  rablást a kereskedőbabán, úgy vergődik a magas barna férfi karjaiban, mint egy szárny aszegett hófehér galamb, az meg te hetetlenül, végtelen kínnal nézi szenvedését.A roham lassaakmt múlik, félájultan fekszik ott a szegény buous, de azért mosolyogni próbál, bár a selymes pilláján egy nehéz könycsepp rezeg. . . .És a mire a fehér szegfűk nyíltak, Sándor vi hetett sokat, nagyon sokat as Ô babusának, de az nem kacagott már reá, napsugarat, boldog nevetéssel, a virág letört, bár gyenge szirmai még ki sem nyíl tak egészen és Sándor azt a gyönyörű fehér szegfű koszorút az ő bolt kis galam bja keblére tehette csak.A  hófehér szirmok közűi édes illat szállott az ég felé, talán V — hogy az ő  ártatlan leikével ölel­kezzék. Sándor pedig vad fájdalmában lerogyott a koporsó lábához, szörnyű kétségbeeséssel siratván aa ó drága mindenét. A  kit baba meg ott a magas ra ▼atalon a libegő lobogó gyertyák, meg az örömvirág között, mintha csendesen mosolygott volna — — —

II.A lig  hervadt el egy tavasz virága, a kis baba sírján, csak egyszer borult még arra siratóként a szomorú fUz lehullott s megsárgult levele, mikor Hevesty Sándor a második feleségével már vissza­tért nászút járói, a régi udvarházba, a melyet a falu beliek jóakarólag kastélynak neveztek.A fiatal asszony igazi telivér menyecske volt Biztos kézzel hajtotta be a négy almásszürke által húzott kis pasquettet a tágas tiszta nagy udvarba ; elegáns, könnyed mozdulattal dobta oda a gyeplót a kocsisnak, s a hágcsót mellőzve, a kocsiról egyene­sen beleugrott az öt lesegiteni akaró férfi karjába, az úgy vitte fel a lépcsőn az ölében.Alighogy túl estek az üdvözléseken, mert az egész cselédség ott lábatlankodott a széles verendán, |

még az este bejelentette a rendőrségnek, honnan rögtön megindult a nyomozás a pénz-toj\aj eltoga t.**a iránt > még pedig, dicséretén* legyeu mondva rendőrségünknek, sikeres eredményűvel, mert a td - test N a g y József napszámos személyében ma reg gél el is fogták s az beismervén a rablást, a pénz nála jórészben meg is találtatott A bíróságnak fog ják átadni a kézrckerilett rabi* i.
— (V e r e k e d ő  a s s z o n y o k  ) A szigeti-or- hzágut végen ma délben egyik korcsma előtt epü.ctc-}cii«icl< » i\»gt őri zott két patac ** c.-*»r«\v kot... A hciiva».ura buzitok be egy csőmé» eladni való árut s jo vakart o in a lv a , meg az utón az egyes bazakua’, b • tértek egy kori Muáb* egy ki* - gyomoreroutore. Tg> latszik azonban, hogy nemcsak a gyomrukat, de a nyelvüket I» megerös tették s már bent a köre* mában hatalma* szővitába eiegxedtek, melyet kint az utcán verekedéssel fo lyattak . A lig tudtak okét a járéikelok szétválasztani, a ini mikor nagy nehezen megtörtént, mindketten azzal váltak el, bogy mennek a rendőrségre, panaszt tenni. I.gvik jobbra, iuá*ik balra távozott, de u rendőr*égliez — egy ik se nn nt— D o h á n y b e v Á l t á s . )  Az egyedártnág ró szére engedély mellett termelt dolninv beváltásira a m kir. dohain jövedéki igazgatóság már kiküldte a i. 'ott ásókat, hogv a magánosok altai a folyó évben id  luesztett dohány beváltását foganatosítsak. liven bizottságok Somogy megyében B a r c » o n és S  /. u- l ö k ö n .  Tolnauicgv ében pedig F  a d d o n működ nek p a beváltást már mindenütt megkezdték s Barcson és Szülőkön jöv > hó 23 án. Faddon pedig február hó 8 an fejezik be működésüket.
—  ( H a l á l o z á s ,  i H a t o s  A n u in é  született H ó n i g  Anna f. lui 1 1 én 50 éves korában meghalt Temetése ma délután tél 5 órakor volt a szigeti országút 4ii. szám alatti gyászházból a szigeti va rosi temetőbe.— i E l s z e r z ő d n e k .  Újabban ia konstatálhat juk azt. hogy Somogyi színtársulatának tagjai e g y ­másután szerződnek el — máshova. Mint ér’ e.üiünk. P e t  é r d  y Sándor, a ki pzinigazgatói engedélyt nyert és mint liyen a soproni színházra is pályázik, társulatának tagjai közé F o d o r  Ilonát. F  ü r s t Hermmt é» B o m b á i  Gusztávot szerződtette a péesi színtársulat jelenlegi tagja; közül Ez elszerződésea kel Hzemben, hogy Somogyi szervezné társulatát, arról még in t sem hallottunk ; vagy talán oly módi az a szervezés, mint például a tegnapelőtt! szmlapon is két uj nevet, S z i l á g y i  Vilmosét és B e r k e s  Etelét olvashattunk, de az uj szereplőknek a szín pádon — színét se láttuk V !

(M e g l o p t a  a  g a z d á já t .  Az optimista életfilozófiának az a princípiuma, a melynél fogva az embereket csak jó oldalukról szokás tekinteni, a mai reális korban mindenkiben kezd meghiúsulni Ezt bizonyítja a következő eset is. Bizonyos M ó g 1 i e h nevű kátolyi molnárnak van égj ugyanoda való fuvarosa, kivel rendeseu az általa vett és őrlésbe szánt gabonát szokta azállittatni. Az ipszénck azon- b u nem volt elég a rendes fuvardíj, szoeial-deino kiatiku* gondolkozása többet vélt követelendónek. — Ezen tervének keresztülvitele céljából szövetkezett a nevezett molnár masával, a kinek a szállítások előtt szokás szerint néhány üres zsákot adott, hogy azokat töltse meg gazdája gabonájával a megtöltött

zsákokat azután a fuvaros elvitte magával A i ng  érkezéskor mit sem sejtő molnár természetesen ► .« it gabonáját is vásárlandó gabona gyanánt mérette le Az nv módon nyert összegen azutan kölcsönösen nit-g- osztozkodtak. — A turpisság úgy -•'ült ki, hogy a molnár egyik ismerőse az inasnál az. egyik német bő:vi vásár alkalm ával ezüst órát és láncot látott, t feltűnést okozott. Az ennek alapján megti '

mindegyik furakodott, hogy ő legyen az első, a ki az uj nagysága kezét megcsókolja Sándor vitte m a­gával a ragyogó szemű, pirosbarna. élettől duzzadó asszonykát, az ő uj otthonábaKacagva, trillázva polkazott az asszony szobá ról, szobára, maga után vonva az urat, teletöltve da­laival az egyhangú csendes szobákatA nagy ebédlőben tréfásan hajolt meg a rizs porozott, parókás ősök képei eiőtt, egy egy ijedt arcú asszonyságot tréfásan figyelmeztetett, hogy a főkötője félrecausaott.Ekkor hirtelen eszébe jutott, hogy tnég úti Hi­bában van, kalap, köpeuy perc alatt lerepült, s ő ott keringősött, a férjét maga után vonva, a nagy tölgy fa-asatal körűi.Libegve, kimerülve a bolondos hajszában, dől tek oda, az egyik medve bőrrel letakart kerevetreAz aaasony belefurta arcát a puha bundába, s úgy kacagott. A  férfi vele. mint valami csintalan gyerek.
A nagy huzakodásban kibomlott a menyecske bíMSa'i baja és egy hófehér szegfű hullott a  f e k e t e  hullámok közül egyenesen a Sándor kezére.Átható, fűszeres illat szállt felé a szűzies fehér kehelyből, és mintha a szegény bubus halavány, néma alakja libbent volna eléje, csendes szemrehá nyissál gyermekes, ártatlan szemeiben : Sándor ! Sándor ! mért is lettél hűtlen a szegény babához !A férfin valami sentimentalis érzés vett erőt, mikor a hófehér szirmokat nézte, valami megbánás féle szorongatta a szivét, de a barna menyecske ka cagva vetette magát az ölébe, hófehér telt karjai nyaka köré fonódtak, s ó boldogan viszonozta az ölelést. A szegény kis baba meg el volt feledve, az ő fehér virágával együtt. M y r i a. |

n Witott kutatás meg is hozta a/, eredményt. Az ina t már letartóztattak, a fuvaros ellen pedig most folyik a vizsgálat
(H ű t l e n  c s e lé d e k .*  Az idei csépié* al kannával a berke.di pu-ztân cséplő napszámosok k ö/ ül többe; , íz egyik könéndi körcím ároshoz azz.l « -zai.dékkal jöttek, hogy ők igen olcsón adnak el ne .i búzát A korcsmáros, a ki bizonyára Alt a gyanúperrel, hogy az lopott jós/.ag, a már unalom g m'Miő kínálat dacára sem fogadta cl az ajánlatot. Erre az illetők -  bizonyára rosszat sejtve — cita voztak, » az > setlege-1. elfogatás kelieiuctlensegeit' 1 iu>-rs-abadutaiidók. a „corpus delicti- t az egyik út­jukban eső malompatakba szórtak l-m*t egy a „fin de sieCíC- t jellemző eset.— (K i é  v o l t a k  a  t y ú k o k  ? ) A szigeti- oiszáguton rajtakapott tyúktolvajok ma mar rend­őrség börtönében ülnek. H o r v a t h  J  no* és L  r í n i '  Jó zsef pataest lakosok az. elfogott tyúktolvajok kiknél rendőrségünk nyolc darab megfojtott tyűkot fogla l le A csend r.-ög 1’ .» on letartó/'att a Lőrinc Józsefet s behozta a pécsi rendőrséghez a börtönbe Ind a másik tolvaj mar lógva van. A vi '.«gálát során pedig kitűnt, hogy a tettesek a tyúkokat S  t e i e r- iii a n n Ferencné rácvárosi lakosnőtől loptak el az istállóból, melynek ajtaját betörték s úgy vittek ei tizenkét darab tyúkot, melyből négyet már eladtak, mikor a rendőrség nyakon csípte őket A  betörő tyúk- tolvajok ügye át lett téve a büntető bírósághoz— (A d o m á n y o k  a  k a r á c s o n y f á r a .  Ajótékony nőügyiét karácsonyfa alapja javara adakoz tak : I* a I I a v i c i ti i Edéné őrgrófné, az egylet elnöknője, 25 frtot, S  z a u 11 e r Gusztávné 10 frtot, S z ü l  y Janosné, G  ő b l J a  nos né, H a i d e k k e r  Anna, < i a u  z e r Anna és dr. N e m e s  Vilmos 2 -2 frtot, NV l é z e r  Kajmárné 10 frtot, S  t e r n Károly né g Irtot, E r r e t h  Jánosné 5 frtot, E r r e t h  Teréz 12 Irtot, E i b a c li Em il 5 frtot. S a l a m o n  Jó- z séf né, 1) i s c b k a G  y őzóné. K i s s  Józsefné, K a t- k o v i t s Ferencné, dr. M e n d l Lajosné 2 —2 frtot, M a t y a s o v * z k y Jak ab u é 5 frtot, K r a s z n a y M ihályné, •!r. K r a u s z  Jenőnó. I) a e m p f Irnréné. H o f f m a n n  Lajosné, özv. K a i t  n e k  k é r  Györgyné 2 - 2  Irtot B u r g i t s Nándorné 1 frtot és E  n- g e s  s e r  Miklós 3 frt 50 krt. összesen 108 frt 50 kr. A kézimunka és iparkiáliitás jövedelméből a választmány 200 frtot szavazott meg a karácsonyfa alapjára s így az összesen 308 frt 50 kr.— ( A  h o n v é d t i a s t e k  éa  a s  o r o a s

n y e lv . )  A közös hadseregbeli tisztek néhány év óta az orosz nyelvet tanulmányozzuk. Példájokat most a honvédtisztek is követik. A z orosz nyelvi tanfolyam a budapesti honvédtiszti iskolában a múlt héten nyílt meg Vezetője Sármay József iró, szabadságolt hon­véd huszárfőhadnagy.— ( A  v á r o a o k  r e n d ő r s é g é n e k  á l l a m o ­s í t á s a )  foglalkoztatja most Percei Dezső belügy­minisztert A államosítás keresztülvitele pénzügyi nehézségekbe ütközik, főkép azért, mert egyes va- ro-ok, előre számítva az államosításra, túlságosán alacsonyan vették fel a rendőrségi költségeket. M ind­amellett remélhető, hogy a városok érdekeinek a közérdekkel való harmóniába hozatala mellett meg oldható lesz a kérdés, ha nem is teljesen, mert csak a fokozatos államosítás lehetséges, akkép, hogy a városok egy részére vonatkozó törvényjavaslat már áprilisra be lesz terjeszthető— ( H i v a t a l o s  s t i l u s ,  i A következő hiva­talos csodabogár akadt ma a kezünkbe : „Horváth- Slavon fordítás 422/ford. sz. 895. fordítás. 9532- szám 95 Szab. és kir. város tekintetes rendőrkapi. tányi hivatalnak Pécsett. A  •/. alatt mellékelt Javurek József bírsága iránt 1 frt összegről nyugta küldetikf. évi október 8 ról 11388. sz átiratra. Egyúttal kéretik az illető ítéletnapja, hónap éve és száma vagy pedig az ítélet másolata a m elylyel Javurek Jó zsef bírságra ítélve lett — sálul irt hatóságnak mihamarabb megküldeni szíveskednék. K ir. járási hatóság Danivárott 1895. november 3(1 án. N . kir jár főnök u Ez a „horváth-slavon" forditó, úgy látszik, Bántfy báró iskolájába járt.!— i V i s s z a v o n t  k ö r ö s é i )  K o n c  Vincét a szegzárdi kir. törvényszék rövid idővel ezelőtt kö­röztette, mert tartózkodási helyéről, minden bejelen tés nélkül ismeretlen helyre távozott Konc Vince azonban megunván a titokzatos rejtőzködő életet, most maga jelentkezett a bírósági,ál s igv az ellene elrendelt körözést a szegzárdi kir. törvényszék vissz* vonta — i A  s a U m e g y e i  f ő i a p á n  l e m o n d á a a  'Zalavarm egye főispánja mint félhivatalos utón jelen tik, tegnap állásáról lemondott E Isi - azonban, ter­mészetesen, tnég megerősítésre vár
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— ( M e g v a n  a  g y e r m e k f o s z t o g a t ó .)0uvára i^en *ok ►*U16 aggodalma tűnik el e hi-ik olvadna folytan, mert nem kell többé rettegk, liogv az óvodából vág; iskolából elbocsájtottgyermekük sírva megy haza. kifosztva jó melegiá.tol * neut eg\*/.er annak a veszedelemnek isáve. hogy teltifg bántalmazza valami lelketlen*i xx; •Us-'/togani. ki vagy egy hét óta tartottatcgésben a szülőket ügyesen végrehajtóit, sohaír nem aKadalvozott rablótámadasaival, melyeknek ^  • -
\ gveimekek voltak az áldozatai. Kdeiről ecetre 'iaztráluik o»vae«*ii:knak, hogy most a Teréz utcán, jd a Zrinyi-uteán. azután meg váuiház-utoan és 
r tovább történtek esetek, bogy kis iskolá^gyer* keket valami ismeretlen, csavargó leány meg­rótta meleg télikendőjüktól, felsóruhájuktól, sót fülbevalókat is kiszedte füleikből s a/tán a tett .övetése után eltűnt, nyoma veszett, mint a bo >rkánynak. A rendőrség e héten folyton gyűjtötte adatokat és folytatta a nyomozást a g\erőiek íztogató ellen és S e I é n v i rendőri#.ztos ügyes gének végre ma reggelre sikerűit a bűi őst e gin és ig\ megmenteni a gyermekeiket téltó »zü két aggodalmaiktól L i b á i  Mar nak hívjak in úti ara tévedt, 12  éve» fiatal lányt, a ki 'devait# lifei muukáscsalád gyermeke é* oavargé. életre Iván magát ily ti.taion. h pénzszerzésnek • zt a jnnyü módját talalta ki, liog; f>— b é v s  !eat;\* ákat magához édesgetett, mikor azok hazateié entek az iskolából a egyiknek kalapját, másiknak emlőjét, harmadiknak jó meleg nyakravaioját vette • róla, sőt ha értékesebb tárgyat, például fülbevalót itott náluk, azt is elvette tőlük és aztán megugrott z elrablott portékákkal Igv manipulált már vagy gv hét óta, összesen hat kis gyermeket fosztva ki libáitól, mikor a rendőri vizsgalat nvniuára iött sr Ty * *u  reggel elfogtak. A kifosztott ki» gyermekek zembesittetvén vele, ráismertek s szemébe mondtak •üneit s végre a bizonyítékok súlya alatt megtört a latal gonosztevő és beismerte az elkövetett bűneit gytól egyig. Most a börtönbe kerül.— (A  v a d k i v i t e l i  tá rsa sá g ;» , me.y a nyárblyamán alakult, * elnökké gr Ksteriia/y M U o 9 és?r. Almasy Imre vála»ztaUak meg, azon eéit iiizte *
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nyékén szállítás közben kárt ne tehessen. Khhez képest : J e l e n t é k e n y e b b  é r t é k ű  t á r g y a k ,  kivált ha nedvesség, dörzsölés, nyomás, vagy ütés 
.4 Ital könnyen megsérülhetnek, viaszos vászon oa, bőrbe, szükség esetén vászonnal körülburkolt do­bozba teendők es jn| körüikötözeudők , vagy jó szerkezetű, erős faládába esomagolandók. K k s z e- r e k. d r a g  a » a g o k tokban elhelyezve, azon felül vászonnal körülburkolt erős fadobozba, vagy fa- ladácékábu zárva t*» jól körülkötözve h lepecsételve adandók fel. A k o s a r a k b a  h e l y e z e t t  t i s z -vt i t o t t s z á r n y  « « s oka t  tartalmazó# küldeménvek cimiratát úgy kell alkalmazni, hogy a leszakadás lehetősége kizárassék s e célból legcélszerűbb, ha azok cimirata keresztoltéa *kkel er »s zsineggel a ko-arra köttetik, vagy pedig a cimuat fatablácskára ragasztatik. vagy íratik » a cimtáblácoka sodrony- tival, vagy erős zsineggel a mindkét végénél fogva a csomaghoz tartósan hozzáköttetik, hogy a i»záliitá* a att a cím le ne szakadhasson. Minden csomaghoz szállítólevél azükréges. melynek a csomagra irt ősz >zes cimiratokat keli tartalmaznia. A címzés a szál iitóievél adataival egybehangzóan, tisztán ol vasba tóan é̂  tüzetesen i vezeték és keresztnév, társadalmi állá», lakbe.y. köz ég. • agy puszta, u t o l s ó  p o * t a, v a r m e g y e, utca. f. ./szám, emelet, ajtószám) ma­gára a csomag göiur; ‘derére ira->ék hogy a címzett, főleg ha a küidem<*ny nagvobb városba szid is, könnyen és kéaedei«*ni nélkül feltalálható legyen. Végre még fölemlítjük, hogy a torlódás lehető c»ök keutése céljából, de még azéri is. hogy a küldemé­nyeket még az nap biztosan tovább küldeni lehet sen, igen kivanato-, hogy a küldemények föladása a délelőtti időben történjék, e cé,6ói intézkedés történt, hogy a nagyobb postahivataloknál folyó év december hő 20— 24 ig bezárólag a küldemények a déli órák ban is felvétessenek

M Véladatává, hogy a Magyaros szagon é tt vadat »xülöldi piacon előnyösebben biztosabb u. értékesítse, nőst a vadászatok idejével megkezdette működését A vad értékesítése iránt nemcsak a társaság tagjai tói fogad el megbízásokat, hanem bárkitől is atverz bisotuányszerű ertekesité^ veget! vadat. > a közve­títést a társaság budapesti irodája eszközli, mely mar ü**zeköttetéseket szerzett a külföld nevezetest bb értékesítési piacaival, milyenek Paris. London. Lyon stb , hova a vadat külön e célra berendezett va>utikocsikban szállítják.— ( M e s e i  e g e r e k  p u s z t í t á s a i .)  Az ország számos helyéről igen sok egérokozta kari jelen­tenek a mezei vetésekben ; a drótférgek »s sok he lyen, tókepen Zalavarm egyeben okoznak pusztításokat. Minthogy az időjárás inegenyhü t, sőt nem egy vidé­ken a kebelénél is enyhébb lett. a gazdák további károsodástol is tartanak K a p u  s-S z e k c s ö r ó I értesítenek bennünket, hogy ott temérdek a mezei egér s mindenfelé az egész h e g y h á t i  járásban csak foltos és rossz vetéseket lehet látni A gazdák aggodnak a vetések miatt.— l A  k a p o s v á r i  p o l g á r m e s t e r  l e m o n ­d á s i  ü g y e .)  N émeth Ignác Kaposvár polgármestere, mint azt annak idején megírtuk, még november ele­jén beadta lemoudasát Tallián G y u la  főispánhoz és a lemondást Somogy vármegyének közigazgatási bicott sága ugyancsak a november havi ülésén tárgyalta. K  bizottság szótöbbséggel a plenumut jelölte meg il­letékesnek a lemondás elfogadására és a polgármesteri állás betöltésére a pályázatot ki irta A belügy miniszter az iratokat bekivánván, ezt a határozatot megsemmisítette, kijelentvén, hogy a lemondás kér désében kizárólag a fegyelmi választmány mint a *c8yeimi ügyben eljáró hatóság illetékes intézkedni. A z iratok most a tiegyelmi vdsasztmányhoz kerültek, a város pedig jó darabig polgármester nélkül marad, mert a helyettesítés iránt nem történt intézkedés. Az uj  pályázat pedig csak a meghozandó határozat jog erőre emelkedése után írható ki újra.— ( K a r á c s o n y  é s  a  p o s t a .)  A  pécsi kir. posta és távirdaigazgatóság a karácsony alkalmából a következőkre hívja fel a nagy közönség figyelmét :Minden egyes postai küldemény a tartalomnak megfelelően, de minden esetre jó# anyaggal és tartó san csomagolandó. Élelmi szerek, játékok, gyümölcs, szövet, kalap, ruha, fehérnemű külön külön burko- landók. Ezüst és aranynemiieket, továbbá pénzt a fennebb fölsorolt tárgyakkal együvé csomagolni nem tanácsos, mert esetleges kártérítésnél figyelembe nem vétetnek ; s már a nyomozásnál is a tényállás kide­rítését hátráltatják. A csomagoknak általában úgy kell göngyölve lenni, bogy egyrészt a göngyölct (burkolat) a küldemény tartalmát külső befolyás ellen megvédje, illetőleg, hogy tartalmukhoz a bur­kolat és a pecsétek megsértése nélkül hozzáférni ne lehessen, másrészt, hogy a tartalom más küldetné

— ( A  n é p k o n y h á r ó l  A pécsi jótékony nőegylet népkonyha alapja eddig 7f>«* frt 04 krt tett ki. tneivbő! kiadás 100 frt voi:. tehát az alap ina • »5V frt 04 krt t»*'7 ki * a  népkonyha éléskamrája pedig egy ióí-k«»ny » mherharat MÍves*égéből teljesen loitve van. A népkonyhát — mint irtuk is — hol­napután (vasárnap nvitjŐK meg.( K r i t i k a  a  s ö r ö s  k a n c s ó k  m e l l e t t . )Ma délelőtt a Percei utcai K e s e  h téie v e n d é g l ő  tehérteritékóné három fiatal ur delektálta magát a pohárban htiüáinozva táncoló», frissen c-aoolt fain ár palével. .Sző* \olt egyről is. tnáaról is .Szép lányokról, tüzes menyecskékről, é»» a többiről : úgy mint az már ilyenkor szokás A többi k> zott azzal is előhozakodtak: ki mit csinál Ure* idejében? Az egyik fiatal ur fel borzolva ültökét, igv >/ól :Ln üres időmben költészettel fojrla^ozotn.Azt mondja ra a másik :— Me>r I» látszik a verseiden, hogy üres óráid­ban írod ókét.— H o g y -bogy V— Hat úgy. hogy a verseid i* — Ü r e s e k . .A vérengző kritika annyira méregbe hozta avad poétát, hogy Ke»eh uramat maga elé citálva, dllhtól tajtékzó ajkakkal kiáltott a lernegó vendéglősre :— Kögtöu Üssön, de azonnal . . . egy hordó sört c-lapra ! .
—  (F a l b  d e c e m b e r  h a v i  k r i t i k u s  n a p *

j a i . )  A december havi abnormális időjárás aktuá 
lissá teszi azt a kis tüzetet, a melyet Falb Rudolf, az időjóslás prófétája félévenkint eiőre közzé szokott 
tenni. Ebben a kis füzetben, a melyben az augusztus 
elsejétől, december végéig terjedő időben történő 
időváltozásokat írja meg. megjósolta előre a nagy 
zivatarokat, a melyek most decemberben tényleg 
bekövetkeztek. A  december havi prognósiaok a kö 
vetkezők : „December elsejétől hatodikéig magas 
hómérsék mellett valószínűleg heves zivatarok leat- 
nek. Hetedikétől tizenhatodikéig a hőmérték kissé 
alászáll, de az idő azért enyhe marad. Gyakori és 
tartós esőzések, dél felé havazások és aivatarokkal. 
Tizenhetedikétől huszonnegyedikéig aa etős lecsapó­
dások havazásba mennek ál, majd eltűnnek teljesen. 
Erős hideg uralkodik. HuaaonötödikétőJ harminc 
egyedikéig, az időjárás hirtelen megváltónk, • a 
hőmérsék emelkedik. Az esőzések a hóaap végefelé 
igen tartósak lesznek. A hőmérsék ssokatlan ma­
gasra emelkedik *

—  (▲  n ő i  k é s im n nkm ki á lH t á i  b e v é ­
t e le i . )  A  pécsi nőegylet által rendeseit női kési 
munka iparkiállitás alkalmával befolyt összesen 1180 
frt 99 k r , kiadás volt 292 frt 22 kr., tisata jőve delem 888 frt 77 kr. Ezen alkalommal felülfizettek : 
N N 100 f't. a pécsi kereskedelmi és iparkamara. Littke József kam elnök 2 5 - 2 5  frt, Erreth János orszgy. képviselő, Biaskovich István, Cseh Marianna ÍO - ÍO frt. Spies Janos, Walter Antal apátkanonok, Szauter Gusztáv, Kitelné (Dárda), Gross Antal ,Ü<zögh). a pécsi légszeszgyár igazgatóság, ösvegy Sauskáné 5 - 6  frt. Szeifnt. Ant.lné ló  frt dr. Blum Béla 4 frt 80 kr., Erreth Kálmán 3 frt 40 kr., Rath Mátyás 2 frt 20 kr.. Kindl József, báró í>chenkne, Majorossy Imre 2 2 frt, Troli Ferenc, SzauttorO uíztávné. Károly Ignác. dr. fcteredy József, Zsol-

nay G yö rgy , Magenbeim József, Szeifritz István, Hanuy Gábor l — l Irt. Többen 9 irtot. A  jótékony nőegvb't h ilájái é* köszönetét nyilvánítja a m  t. felültiaetőknek, a h«*lvi sajtónak a kiállítási ügy szi­ves terjesztéséért, Schneider Ietváu igazgató felU gyelő urnák, a helyi iskolák igazgatói, fáradhatian inunkatauitónőinek, llotfiuann Lajos gyárosnak a k i­állításhoz szükségelt állványok ingyenes átengedéséért. Bántfay Simon kir. tanácsosnak a díjtalanul föláldo­zott theáért, úgy a nagyközönség, • mindazoknak kik a kiállítást erkölcsileg és anyagilag támogatni szívesek voltak.— ( K i  k a p t a  a  p o f o n t .)  A járásbiró előtt megáll a vádlott ; tisztességteljesen meghajtja magat és vár.— Mi a foglalkozása ? kérdi a bíró.— Szállító vagyok, felel a szánalmas külsejű, toprongyos aiak.— Ugyan ! Aztán mit szállít ?— Szipkagyárba tollszárakat, adja meg a vád­lott a feleletet általános derültség közt.— Volt e katona ? Erre a kérdésre a vádlott csak nevetéssel válaszol.— No, feleljen, volt e katoua VKérem alássan. inár hogy lehettem volna katona ilyen lőcslábakkal.
W— Az a vád ön ellen, hogy panaszost arcul ütötte.— Tagadom.— Három tana bizonyítja.— Az lehetetlen, hiszen olyan sötét volt, hogy az ember nem látott az orráig sem.— De hallották a csattanáét.— Igen, azt a csattanást, mikor a pofon az én orcámon csattant el. Én is bárom tanúval bizo­nyítom.Ilyeténképen a vádlott és panaszos kölcsönös becsületsértésben m arasztaltatok el. 8 a vádlott k Unt a bíróság ajtaja előtt igy monologizál :— Azt tudom bogy én hallottam azt a csat lanást, de hogy ell-níelem é r e z t e  is, az bizonyos.

M ű v é s z é t ,  i r o d a l o mK i t  a l a m n i z i  Megint c-ak azt keli konsta­tálnunk, hogy ha jó darab van műsoron, nem ide* genkedia a mi publikumunk a színháztól és megtölti azt díszes számmal. így volt ez tegnap este is, mikor a „K is alainu-zi t“ láttuk, ez évadban először, még pedig igen jó és ös levágó előadásban. K a p o s i  Józsa a címszerepben igen kedves é , csintalan volt, hangjával pedig szinte pazarul bánt. Kapott is sok tapsolt és egv igen szép élővirágcsokrot. P o l g á r  (Tóm) kacagtatőan komikus volt s bebizonyította, hogy igea jó hutigja van. Elismerésre méltóan játszott és énekelt H e v e m ) '  Ja u k a  is, s fókép a második felvonásbeli igen sikerült jelenetéért nyílt színen tap­solták meg Az előadás maga teljesen összevágó és mindenkit kielégítő volt ; a kisebb ssereplők is, mint K é s d y  Ju liska, K i s s  Pista, és N a g y  Imre jó kedvvel játszottak a B o g n á r  (a prefekt). valamint V  é g h I«tván a rendőrkaplár szerepében kacagtat­ták meg a publikumot, mely tapsokkal bőkezűen ho­norálta az élvezetes előadást. (—*)
T Á V I R A T O K .

— O utályioraj egyek busásai. (A
„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 20.000 koronát 
nyert az 50 4 1 0 , — 8000 koronát 16.524, —  
6000 k o r o n á t  a  66.992, 95.897 és 74.376 sz. s o r s j ágyék.

— Pikáns könyv. (A „Pécsi Figyelő* 
eredeti távirata.) Párisban szenzációs könyv hígyt* 
el a sajtót „Szerelem* címmel. A könyvben meg­
örökített események a harmadik császárság idejé­
ben játszanak s fel vannak benne sorolva Qallifet 
marquisnó, Metternich Paula hercegnő, PorUlis 
grófnő és más udvarhölgyek levelezései, melyeket 
Declasse marquishoz, Napoleon istállómesteréhez
intéztek.

— Elhunyt akadémikus. (A .PécsiF i g y e lő *  e re d e ti tá v ir a ta .)  J e d lik  Á n y o s  győri ^
benc iekrendi szerzetes, az akadémia tagja meghalt.■ N U p
(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Ma regg^r

küldöttség Bées

egy 130 tagból álló ruthén küldöttség érkezett 
Becsbe, mely a királyhoz akart bejutni, hogy a 
lengyel tartományi választás alkalmával elkövetett 
visszaéléseket felpanaszolja, bogadtatásukból azon­
ban aligha lesz valami, mert a küldöttség ma 
délután részt vett a keresztény szociálisták által 
rendezett gyűlésen, a hol a király előtt nem 
kedves Lueger, Lichtenstein herceg és Schneider 
antiszemita matadorok dikcióztak.
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r F. CST F 1 Ci V K L ( > IV.m . december 14.
U j  v á l a s z t á s o k .  < A  „ P é c s i  F i g y e lő -e re d e ti t a v ir a îa . A  k o rm á n y  fé lh iv a t a lo s a , a%„ M a g y a r  L’ js a ir “ . a k ő v e tk e z ő k e t Í r j a :  „ A  p a r la ­m e n ti b o tr á n y o k n a k  n a iv o n  e g y s z e r ű  o r v o s s á g a  v a n  : M in é l h a m a r a b b  s/.éf k e ll k e r g e tn i a z  o ly a n  p a r la m e n t e t , a m é ly n é l a b o tr á n y o k r a  v a ló  h a j ­la n d ó s á g  vér m é r g e z é s i tü n e te k e t  m u ta t.—  A  g i r á l t i  v á l a s z t á s .  ( A  .P é c s i  F i g y e l " *  e r e d e ti t a v ir a t a .)  A  te g n a p  m e g t a r t o tt  v á la s z tá s o n  a k ö z je g y z ő v é  k in e v e z e tt  t íő r g e y  B é la  h e ly e t t  K ő s z e g i  Sándor választatott meg s z a b a d ­é iv á  p r o g r a m m a l

!\ V  I l .  I T É R  +)• r -

ÜÉpen most jelent meg!!

ML^  y  kik a legújabb divat sprintvalódi angol és tranczta szö­vetekből készülttéli kabátot, utczai, sálon, frakk- és disz- öltönyöketvagy bárminemű ú ri-és gyor- 
mekruhálkivételes olcsó áronbeszerezni ( hajlanak, fordul­janak aes. és kir. szab.

Z e n t I e r-f é I etérti és gverinekruha raktár­hoz P é cse tt. M rá ly -u tcza , Hazár épület, a városházá­val szem ben.M egrendelések pontosan és olcsón e sz k ö z ö l­tetn ek . Meg nem fe le lő  áruk k icse ré lte tn e k .

B é C H Ó t  V C S Z f la h-^valasztékopabh «*tel i», ha nincs étvágyunk.Az étvágy gerjesztésére úgy mint mindennemű gyomorbajok ellen un- egen ajánljuk í . olvasóink figyelmébe :
K gger díjjutalnn/otf S/.odapas/tillátt.

m j 1 j . í » o  kr«»* • i e < Î ** ♦ i «!•»! « » /  « »k I» u n  m i n d e n  g y ó g y * / e r -  
t h r t • h 11 • ••* 1 1 • • » • - • !> ^ v é v  t' i - i e r u z l e t b * - i i .  K o  •** H/.et k u l d e s i  r»iktát E g g e r  A .  f l a iN:h1'»i g yégy «/.prtÁra liiid«i|it**teilv VÁC7Í-ki>rut 17.

oooo S 'f ! k \ ! ^I • • •

c z im ü  m ű I - s o  k ö te te . Á r a  3  f r t .P é c s e t t  k a p h a tó  G ü n s b e r g e r  L a j o s
k'-nyv- és papirkep'skedesobeu Fereiicziek utcza 4 sz.

Ugyanott: karácsonyi és újévi 
ajándékok, diszmüvek, ifjúsági ira­
tok, ima’cönyvök, képes könyvek, le­
vélpapírok és nantárak az 1896. 
évre nagy választékban kaphatók.

■« - „ ’ * Vr
T*

•*>
L AJ» »ula jv!oi.*»S t*| | — w.elAcZ "

STAUTTER GUSZTÁV PLE NINGER FERENC•TAIZS JOZSETklMdó
H i r d e t é s e k .* 9 ~ m *, . tv- mí vrr - f j t m m m m m

1 ób»ZÜlo*en • > 'il j li K n i l .l f ' .r t i  o-gri i« in.»bo a k a e -
Jrlf9tí-c , y ^ m .■ „ K;»t? •ai” a *r 
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. . rit •

I 8 1 9 7 .1 & 9 5 .~
Árlejtési hirdetmény.P e c s  v á r o s  g a z d a s á g á n á l 1 * .  é\I> e- ^ztik 

séges mintegy4 0 0  n i .  i n .  t e n g e r i  é s100 III. 111. zab s z á l l í t á s n a k  l 'iz fo s ita  iránt f. évi rieczeiuber Vió 23-án délelőtt0  ó r a k o r  a  v á r o s h á z a i n ,  I I .  e m e l ő t ,  3 3 .s z .  hivatalban zárt a já n la ti t á r g y a l á s a i  e g > -L e k ö t ö t t  n y ilv á n o s  á r le jté s  t a r t a t ik .F 'e lh iv a tn a k  te lv e  -/ á llíta n i ó h a jt ó k . ln»g\ 1 0 0  f r t  l> a n a t|K T .z/ d  I c L / .m 't  /.irt a já n la ta ik a tlegkésőbb e lió 22-én tiéli 12 óráig ai polgárin est éri hivatalban a d já k  h e . a v a g ya s z ó b e li á r le jté s e  v e g y e n e k  r i s z t .• •A/, á r le jté s i fe lté te le k  g a z d a s á g i  íe lu g v e lö lt e !1 letekinthet ók.P é c s e t t , 1 8 9 ”). i \ i  d e e .e m h e r  lu» lO - e n .Pécs szab. kir. város tanácsa.

\iveres: li imonnrnv!•A k.r. Jár » t»ir«*»s iiT mint iikvi hatosigk i/liirn* i«*>..i Im'HV ii'van z L;pőt eszéki lakos vi-i t*ii;» jwi*’ ik li jknvics <ahh*i - ügyvótl mint (iruic^ .)</m | u c  ygo: u! nők i kacsfalu lakon végrehaj­ts t s/rtit*« 1 • e|.»*ni 374 ! : 7*3 kr. ’ökekövetrlén én j u lilék ai 11* 11 ti v |tu- ilg vében . z árverést adar»!.» . r i;ia> • - a j ; • t*riiI» •»*u ♦•v» .trsiaiu községben f«• k v«» ?• » ut i i-'» / . I.vb n elvett 4Ő7, 801.0*10 117'* •*!.>. i lii/-z. int »iis*i ra boz/.a lart<»zf>
r  .  ]«••• líOiiO •itb.iii •v,,:np I megállapított kikiáltási ait#, i. e lm  :• •i**. e- bog\ a fentebb megjelöl! ingatlanok
ha 1 8 9 6  o v i  j a n u á r  h ó  1 3 . n a p j a n  d  © 1 0  o i  . » k o r  K a c s f a l u  k ö z s é g b e n  a  j e g y z ő i  i r o ­d á b a n  m* .i. ithbí nyílva o-< árveré-**n a megálla­pít ou Kik » l •#»; itroM at*.» o .hi.itii f*-g?r%U.A r \ m -zaioi.'k*/ok tarfo/oak a/, ingatla n«»k boe^.Annak H >•/.,-át vagyis JÓK» frt 00 kr. ke-/p«ü/lo i; vatrv az 1VN. 110 t. e» t!Í  ̂ aban áríoU an.m.>1 >/an. j* f «*-?♦/ l S s l. é\ i : <»v--mbt-r 1-én ö • óin ,.<• i lg ./• *gtig\ in.nirt. :eii rendelet>. sj-.i i.Hi Ui r  o : «• » • doK p* *t-tép p ipirb i kikül-Uöll ke /ebe/ .e.*-n: i. a%*.gV az 1̂ 81 t)0 l v a . 1 70. S aérleli;.eh ; .* bánat pénznek a bíróságit il ges oiit 'ívf/otfr i kiállított s z a b a I \ szem elis n^rvéfiyt at-* • * 1 i 2 á » é l I Iibí Mbin. a kit jára?birésag mint tikvi hatóság ná . évi  augusztus hii 10 napján. Molnárkir. aliárá»biró

F A D E L M A N N  K A R O L Y ̂ n a g y  n :é lié S/. t -  U j - S z t  A n n á n  \ ra d m e « y e  ) É
\mr»A »,

levélpapiros különlegességek rendkívül
i íneírle-’ IITTU.ltAI ll trlr

J Ó Í Z Ű . 
I L L A T O Z O T T

csuka-

pe trésekre
E N G E L  L A J O S  utóda

könyv <> kmskedé-.. hcri

Pécsett. Királv-utcza 4. az arany haiti szá ával szemben.

( O l f i i n »  J e r o r i -  A s e l l i  * r o  
n i A t i c u n i )  a S e ^ k i v á  ú b b  i * r -  
v o m  l í é p e k  á I t a I
n . e ^  . i / ►p i l  v a , **h m i v e l  A t  
f i n * * * # t é ^ l  e l o A f g i l i ,  g y é r *  
n i» * k e k i i p K  k i l l Ö i i ö A r n  a j á n l ­
v a  n i i n d A r u i i  e s e t e k b e n  , 
a n o l y e l  h e t i  h ;  o r v o s  a t  
e j f . t z  t e t t ,  d e  k ü l ö n ö s e n  a 
m e l l  A H l d Ó  i n e j { e r ő s ö ­
d é s é t  k i \ Á i i A t o N n a k  l á ’ j t  ; 
u g y « £ i n t é n  a  t e s t n e k  * u l y o -  
s j i t d u t n - Á ? a , a  v é r  t i s t t i t á -  
sMiH és n t u d * *  b e t e g n é g e  e l l e n .  —  1 f o r i n t o s  ) h ! a c /* 

k<*k l  Al t  k a p h a t ó  :M I T T E L B A C H  8.. V\ L V A T O K - gyógytárá 
t * a n  Z á g r á b .

és Moser gépii.

I gyanott kaphaliík iniakünvvek t‘gyszerűiül a legizlése- 
sebl) kivitelig, bor és elefántcsont kötésben. Albaeli. Tarkanyi 
és Hock-féb1 szövegezéssid.

Karácsonyfa díszítésiek, emlékkönyvek, bélyegalbmnok.

Tárcza naptárak

Relit angyalok
Engel Lajos utóda könyv és j»a|>irkIr*si*l»« 

Király-ulcza 4. az arany haj*. szállodával szó
I V m ' s c U  *i i .
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